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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxxHasa nHdopmaumsa. BHumatenbHO nsyumte eé nepeq

aKcnnyaTaumen nsgenus.

* Vicnonb3ynTe nsgenve Tonbko no NpsiMoMy Has3Ha4yeHUIo.

» COOpKy n3genvs npons3soanTe TONMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpuUnaraeMomn MHCTPYKLMENR.

* iagenve MoXeT OMPOKMHYTBCS U HAHECTU TSKENbIe
TenecHble nospexaeHus. MNMpukpennte ero kK cteHe. ns
KpenneHus K CTeHe UCNomb3ynTe Kpenéx, NoaxoaaLmn
ans matepuana crteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBEpEHbI Kakow TUM KPEMMeHnst NOAXoauT Ana matepuana
CTeH, ob6paTuTech K cneunanucTy unm B
crneLmanmM3mpoBaHHbI MarasuH.

* Mpwu akcnnyaTaumm ABepen 1 BbIABWKHbBIX SLLMKOB He
npunaranTe YpesmepHbIX YCUIUNA.

* PexomeHayeTca peMOHT MexaHN3MOB TpaHchopMaLum
O0BEPUTb KBaNUUUMPOBaHHbBIM crieumnanncTam.

» Byobre ocTopOXHbBI NpY O0bpaLleHnn ¢ aeTansiMm u3
cTekna. M3beraiite yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LapanvH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHe3arnHO TPeCHyThb U (Mnu) pa3duTtbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermalige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu filhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'emorts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* Aodare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ail vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé néo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danisin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gug
kullanmayin.

» D6nisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBAIA!

BaxHas iHhapmaubls. YBaxnisa BbIBYYbILE Sie nepaj

aKcnnyaTaublsiv Bolpaby.

* BoikapbicToyBanue Bbipab Tomnbki Na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

+ 30ipariue Bblpab TonbKi y agnaBegHacLi 3 Npbiknag3eHamn

IHCTPYKL,bISIA.

Bbipab moxa nepakyniuua i HaHeCUji LsbKKis usinecHbIs

nawkoaaHHi. MNMpbiMauynue sro ga cusHbl. [ng

MaLaBaHHS Aa CUSHbI BblkapbICTanLe Kpanex, siki

nagbIxoasiub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3ayHeHbI, SIKi TbiN MaLaBaHHS nagbixoasilb Aa

MaTapbIsNy cLeHay, 3BsipHiLecs aa crneuplanicrta abo y

cneublsinisaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BSAP3N | BbICOYHbIX WYMNSa He

npbiknagarue npa3mepHbIX HamaraHHsy.

PamoHT mexaHiamay TpaHcdapMaupli pakameHayeLLa

Japyyblub KBanigikaBaHbIM cnelbissictam.

ByasbLe acusipoXxHbIst Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3Tansami ca

wkna. MNasbsranue yoapHbIX Harpysak. 3-3a

naLuKogKaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepXHi LKMo MoXa

panTam TpacHyupb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl ByribiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUST OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* bynbimabl Tek Tikenew TaranbiHOaNybl 6oMbIHWA
nanganaHbiHpI3.

* BynbiMabl KypacTblipyabl Koca 6epinreH Hyckaynbikka TOMbIK
COWKEC XKYPri3iHi3.

* BybIMHbBIH ayaapbiibin KETYi XXoHe aybIp AeHe
XapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl KaOblpFara GekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLUiH ©3 yMiHi3aiH MaTepuanbiHa Calkec
KeneTiH BekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepwuansl yLiH OeKiTKiLWTiH KaHAam Typi CONKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MamaHAaHAbIpbIFaH OYKEHre XKYTiHiHi3.

* EcikTepgi >xxaHe XblimKkbIManbl XaLUikTepai nanganady
KesiHAe WaMagaH TbIC KyLl caniMaHbl3.

* TpaHchopmaumst MexaHM3MAepiH XeHaeyai GinikTi
MaMaHZapFa CeHin Tancelpy yCbiHbINagbl.

* LWbIHbIgaH xacanfaH 6ernwekTepMEH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60nblIHbI3. COKKbI XXYKTeMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbiMaarnfaH WeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHEe (HEMeCe) ChIHbIN
KEeTYi MYMKiH.

Kbiprbi3

KOHYIl1 BYPYHY3OAP!

Maanunyy maanbsimar. bytomay naganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOOI OKYM YbIrbiHbI3.

» Bylomay aHbIH TUke apHanbiwbl 60oHYa raHa

nanganaHbiHbI3.

Bytomay TvpKenreH Hyckamara TOnyK LWanKeLwwTKTe raHa

YOrynTyHys.

Bytom oogapbinbin KeTun, AeHere KaTyy xapakaTttapabl

KenTupuLwmn MyMKyH. AHbl gybanra 6ekuTuHu3. SmepekTtu

nyb6anra 6eknTtyy yuyH, CnsguH yiiyHy3ayH oybangapbiHbIH

maTtepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKMYTU KONOOHYHY3.

Orepae Cus gybangapabliH MatepuarnbiHa 6eKUTKUYTUH

Kawvcbl TYpY Tyypa KenuwnH bunbecenns, agucke xe

aguCTeLTUPUITTEH AYKOHre KanpbiNbiHbI3.

* SWKKTepaM xaHa cyypma xallublkTapabl nanganadyyaa
alblk4a Kyy-apakeT xXymiabaHpl3.

* TpaHchopmaumsanoo MexaHusMaepuH OHAOOHY
KBanudmkaumanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyL Kbinabbi3.

* ANHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbI3. YeTTepuHgern manaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTvHaern YMMKTepaeH yrnam, anHek
KOKYCYHaH >apaka KeTULUW XaHa (>ke) CbIHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumekin.




TpeboBaHMs NO 3KCNAYaTauun UsAeAnst i Mepbl NPeAOCTOPOYKHOCTU

CpoK, B Te4eHvie KOTOpPOoro MebeAb COXPaHSIET KPacoTy U UCMPaBHOCTb, B 3HAYUTEABHOW CTeneHr 3aBUCiAT OT
YCAOBU 2 XPaHEHS 1 SKCNAYTaU. [1PUAEPXKIBAZICH HEKOTOPLIX MPOCTbLIX NPaKTHECKVX COBETOB, Bbl CMOXETe
NOAAEPXKVBATL B HAWAYHLIEM COCTOSHAM BCE SAEMEHThI Baluer mebean.

Cset

He AonyckarTe NPSIMOro BO3ARKCTBIS COAHEYHBIX AyHer Ha Mebenb. [POAOAKMTEABHOE NPSIMOE BO3ACCTBIME
CBEeTa Ha HeKOTOPbLIE YHACTK MOXKET Bbl3BaTh M3MEHEHVe X LUBETOBbIX XapaKTepUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYTIMM
YH3CTKaMIA, KOTOPbIE MeHbLUE NOABEPraACh BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOKIMe 3Ha4eHs TeMNAS WAV XOAOAS, 8 Takoke BHe3anHbIe NepenaAbl TeMnepaTypbl MOMYT CEPbE3HO NOBPEeAUTL
mMebenb 1A eé HacTn. MebeAb He AOAKHE PaCMOAraThbCs DAMPKE OAHOMO METPa OT UCTOHHIVIKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHLIX NPMBOPOB. PekoMeHAyeMast TeMNepaTypa BO3AYX3 AASI XDBHEHIS! 11 SKCNAYaTaUN

oT +10 a0 +25 €. He aonyckalite NonaaaHns! Ha MebeAb ropsiHvix NpeAMeTOoBs (YTIor, NOCYAa C KUNSITKOM U Np.), 3
TaKXKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3AEVICTBIS BbI3bIBAIOLLIX HArPeBaHIE N3AYHEeHIA (CBET MOLLHLIX ASM,
MUKPOBOAHOBBIE VISAYHaTeAn A T. M.).

BAaYKHOCTb

PekomeHAyeMast OTHOCUTEeALHAES BAGXKHOCTb MeCTOHaxoXAeHs1 Mebean 60 70%. He creAyeT NOAAEPXKIBATL B
Te4eHe NPOAOAKINTEABLHOMO BpeMEHV YCAOBISI KpaiHe BAGXKHOCT U (MAN) CyXOCTW, a Tem Boaee 1X
neprioAn4eckon cMmeHbl. C TedeHeM BpeMeHI Take YCAOBISI MOMYT MOBASITb Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé YacTw.
EcAn Takme yeAoBIs BbIAM CO3AaHbBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHIS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCT
MNOAB30BATLCS OCYLLUNTEASIMIA UA YBASKHATEASIMIA AAST HOPMAA3ELIA BASSKHOCTWA.

He pa3meluarite mebenb BOA3M BAGXKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccvBHble cpeabl 1 abpa3uBHble MaTepuanbl

Hn B KOEM CAyHae He AONYyCKarTe BO3AENCTBME Ha MeDeAb arpeCCBHBIX XXNAKOCTER (KUCAOT, LLEAQHEW,
PacCTBOPUTEAEI I T.N.), COAEPIKALLX TaKMe SKUAKOCTM NPOAYKTOB U X NapoB. [10AOCDHbIE BELLeCTBa 1 X CORANHEHS)
ABASIOTCS XVMUHECKIA aKTUBHBIMIA, PESKLINGI C HAMIA MOXET NOBACHL HeraTBHbIE MOCASACTBING AAS Bac 1 Bawero
MYLLIECTB3. TakKe CTONT NOMHUTb, HTO HeKOTOPLIe cneumdinyeckiie MotoLLe (YCTSLLIE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXXaTb BbICOKYIO KOHLIEHTP3UMIO arPeCCBHLIX XVMUHECKIX BELLECTB W (A1) abpa3viBHLIe COCTaBb.
[prMeHeHe NOACBHBIX MOKIOLLMX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HoBOW Mebenn MOXKET NCXOANTL eCTeCTBEHHbBIM 38Max MaTepan0B, 13 KOTOPbLIX OHa V3roTOBAEHA. 3aMax MOXeT
COXPBHSITLCS B TeHeHW 3 HeaeAb C MOMEHTa COOPKW. AAST CHYXKEHSI HTEHCIBHOCTU 38MaXa PeKOMEHAYEeTCS!:

® AASI MSINKOW MebeAnr — NPonbIAeCOCUTE U3ABAME 11 MPOBETPUTL NOMELLIeHME.

® AASI KOPIYyCHOM MeBeAn — NPOTYPaThb TKaHbIO, CMOHYeHHOW MSIMK/IM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVIPaThb HCTOM CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPYIBATL NOMELLIEHVIe, MPeAB3aPUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEPLILI U SILLIVKIA USABAS.

AaHHBIE AGNCTBISI HEODXOAMMO NOBTOPSITE 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaep kinTe NOBepXHOCTU MebeAn B MOAHOM CyxXOCTW. [pt HEOBXOANMOCTI, MPOTUPATE NOBEPXHOCTY
Meben CyxXom MIrkom TKaHbo ((hAaHeAb, CYKHO, BOVMAOK 1 T.M.). PeKOMeHAYEeTCS OHLLaTL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NocAe TOro, K8k OHa 1CNaqKanach. ECAV Bbl OCTaBMTe 3arpsi3HeHIie Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 3aMEeTHO
NOBLILLIBETCS ONACHOCTL 0OOPa30BaHMS Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXAHM NOKPLITVS MebeAn A eé YacTeln. B
CAYH3e CTOVKMX 38MPSISHEHNI PEKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTL CrelaAbHbIe QHNCTTEAN. BHMaTeABHO 13yHarTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AONAKHO MOAXOAUTE MOA TN NOKPLITUS Bawen mebean. HeaonyCcTmo
NpYIMeHeHe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAePXKaLLIVX abpa3vBHble BelLeCTBa. HeAomnyCTIMO NPpUMEHeH e COAbI, CTPaAbHBIX
NOPOLLKOB V1 MPOHMX CPEACTB, He NPeAHa3HaqeHHbIX AAS YXOAa 38 MeDeAbIO. YXOA 33 MOBEPXHOCTSIMN AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CMeLiaAN31MPOBaHHBIMA MOIOLLIIMI CPEACTB3aM.

AAS YCTPEHEHS] NblAV C NOBEPXHOCTER MSIrKUX HaCcTer MebeAn NCNOAL3YITE MbIACOC CO CNeLaAbHBIMYA
H3C3AKaMU AASI HACTKN MebeAn,

He pasmelLariTe 11 He NepemMeLLariTe H3 NOBEepPXHOCTSIX MebeAy NPeAMEeTHI, UMEIOLLIVIe OCTPLIE YIALL, KDOMKU,
BLICTYMNAOLLIVIE OCTPbIe AETaA.

IKCNAYyaTauus

Harpy3ka Ha Mebenk 1 eé HacTy (NOAKW, SILLIVKY, CUABHIS 1 MP.) He AOAKHE NPeBbILLaTh YCTHOBAEHHLIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE NHCTPYKLIVY NO cBopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpbiraTh, MOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AMHBMNHECKM Harpy3Kam.
PekoMeHAYeTCS NepUOANHECKIA MPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3bD0BLIX COEAVHEHIA KDEMNAEHINSI MeXaH/3MOB
TPaHCHOPMaLI 1 MOATSIMVBATL 11X NP HEOBXOAUMOCTV.

[Py NOSIBAEH CKPUMOB B MEXaHM3MaX TPaHCHOPMaUIN UX CAeAYET CMa3bIBaTb CNELUaAn3/pOBaHHOM CM33KO.
[PV UCNOAB30B3HIN MEXaH3M3 TPEHCHOPMBLIN CTPOIO COBAIABTE ABHHYIO VHCTPYKLWIO, 3BeranTe N3AULIHMX
YCUAY, PbIBKOB, NepekOCOB 3AeMeHTOB MeXaH3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extremme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 650-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their commpounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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120-180 min




(1) 366x779x16 (x2)
(2) 626x238x16 (x)
(3) 300x137X16 (x3)
(4) 300x137X16 (x3)
(5) 587x124X16 (x3)
(6) 620x250X16 (x3)

(7) 660x370X16 ()

660x367x16 (x)
(9) 658x255x16 (x)

597x298x3 (x3)
(M) 772x326x3 (x2)
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